Indirect (Reported) Questions – Indirektna pitanja
Kada pitanje prebacujemo iz direktnog u indirektni oblik trebamo obratiti pažnju na par bitnih stvari:
1. Upitna konstrukcija rečenice iz direktnog pitanja prebacuje se u izjavnu konstrukciju u indirektnom pitanju. Stoga, pomoćni glagol do (does, did) se ne koristi u indirektnim pitanjima.
2. Promjene koje se tiču glagola, zamjenica i drugih riječi, a koje smo spomenuli pri obradi indirektnih izjavnih rečenica, također su  prisutne i u indirektnim pitanjima.
3. Glagol kojim se uvodi indirektno pitanje je ask (ili njemu slični wonder, want to know).
4. Riječ koja vezuje glavnu i zavisnu rečenicu je if ili whether, ukoliko upitna rečenica ne počinje nekom od upitnih zamjenica (what, why, who...).
5. U indirektnim pitanjima na kraju rečenice ne stoji upitnik.
Kako bi promjena direktnog pitanja u indirektno bila jasnija poslužićemo se sljedećim tabelarno prikazanim primjerima.

Promjene kada direktno pitanje počinje sa pomoćnim glagolom do (does, did)
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Do you know my sister?
Does Amir speak English?
Did you see Pedro at the football match?

	
He asked me if (whether) I knew his sister.
She asked if Amir spoke English.
He asked him if he had seen Pedro at the football match.



Promjene kada direktno pitanje počinje nekim drugim pomoćnim glagolom
	
Is it raining?
Has John many friends?
Can you type?
Will you help me?
Have you been here before?
Were you working all night?

	
She asked if it was raining.
He asked me if John had many friends.
She asked if I could type.
He asked me if I would help him.
She asked if I had been there before.
I asked her if she had been working all night.



Promjene kada direktno pitanje počinje sa upitnom zamjenicom
	
What is your name?
Where are you going?
How will she get there?
Where do you live?
Why did you come here?
What have you done?

	
He asked me what my name was.
I asked him where he was going.
He wondered how she would get there.
She asked me where I lived.
He asked her why she had come there.
She asked me what I had done.




